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Aféierung vu Riten Kirish marosimi

Zeechen vum Kräiz Xochning belgisi

Am Numm vum Papp a vum Jong, an

vum Hellege Geescht.

Ota nomi va O'g'il va

Muqaddas Ruhning nomi.

AMNen Amin

Bréiss Salomlashish

D'Grace vun eisem Här Jesus Christus, an

d'Léift vu Gott, an d'Kommunioun vum

Hellege Geescht sief mat dir all.

Rabbimiz Iso Masihning

inoyati, Va Xudoning

sevgisi, va Muqaddas

Ruhning birligi Hammangiz

bilan birga bo'ling.

A mat Ärem Geescht. Va ruhingiz bilan.

Penitial Act Pinitaly'm

Bridder (Bridder a Schwësteren), loosst

eis eis Sënnen erkennen, Riskéiert déi

hellgeresch Geheimnisse ze feieren.

Birodarlar (birodarlar va

opa-singillar), keling,

bizning gunohlarimizni tan

olib, bizning gunohlarimizni

taniymiz Shunday qilib,

muqaddas sirlarni

nishonlash uchun o'zimizni

tayyorlaymiz.

Ech zouginn dem Almighty Gott an fir

Iech, meng Bridder a Schwësteren, datt

ech ganz gesënnegt hunn, a mengen

Gedanken an a mengem Wierder, an

deem wat ech gemaach hunn an a wat

ech net gemaach hunn, duerch meng

Schold, duerch meng Schold, duerch

meng traureg Schold; Dofir froen ech

geseent Mary jee-Virgin, all d'Engelen a

Hellzen, an du, meng Bridder a

Schwësteren, Fir mech dem HÄR eise

Gott ze bieden.

Men Qudratli Xudoni tan

olaman Va sizlarga, aka-uka

va opa-singillarim, Men juda

gunoh qildim, Mening

fikrlarimda va so'zlarimda,

Men qilgan ishimda va men

qila olmagan ishimda,

Mening aybim bilan, Mening

aybim bilan, Mening eng

og'ir aybim bilan; Shuning

uchun Maver-bokira qizni

so'rayman, Barcha

farishtalar va azizlar, Va siz,

aka-uka va opa-singillarim,
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Xudoyimiz Rabbimiz uchun

men uchun ibodat qilish.

Kann den Almighty Gott

Barmhäerzegkeet op eis hunn,

vergiessen eis eis Sënnen, a bréngt eis

fir d'Liewe verléisst.

Qodir Tangri bizga rahm

qilsin, Bizning

gunohlarimizni kechir, Bizni

abadiy hayotga olib boring.

AMNen Amin

Kryie Krifi

Här, barmhäerzlech. Rabbim, rahm qil.

Här, barmhäerzlech. Rabbim, rahm qil.

Christus, barmhäerzlech. Masih, rahm qil.

Christus, barmhäerzlech. Masih, rahm qil.

Här, barmhäerzlech. Rabbim, rahm qil.

Här, barmhäerzlech. Rabbim, rahm qil.

Grafan Gloria

Éier un Gott am héchsten, an op der

Äerd Fridden fir Leit vu gudde Wëllen. Mir

luewen Iech, mir segen dech, mir

schätzen dech, mir verherrlechen dech,

mir soen Iech Merci fir Är grouss

Herrlechkeet, Här Gott, himmlesche

Kinnek, O Gott, allmächtege Papp. Här

Jesus Christus, eenzeg gebuerene Jong,

Här Gott, Lamm vu Gott, Jong vum Papp,

du hues d'Sënnen vun der Welt ewech,

barmhäerzlech mat eis; du hues

d'Sënnen vun der Welt ewech, eis Gebied

kréien; du sëtzt op der rietser Hand vum

Papp, barmhäerzlech mat eis. Fir du

eleng sidd den Hellege, du eleng bass

den Här, du eleng bass den

Allerhéchsten, Ëm Gottes Wëllen, mam

Hellege Geescht, an der Herrlechkeet vu

Gott de Papp. Amen.

Xudoga shon-sharaflar

bo'lsin, va er yuzida yaxshi

niyatli odamlarga tinchlik.

Biz sizni maqtaymiz, sizni

tabriklaymiz, biz seni

sevamiz, biz seni

ulug'laymiz, Sening

ulug'vorliging uchun senga

rahmat aytamiz, Rabbiy

Xudo, samoviy Shoh, Ey

Xudo, qudratli Ota.

Rabbimiz Iso Masih, yagona

O'g'il, Rabbiy Xudo,

Xudoning Qo'zisi, Otaning

O'g'li, dunyoning

gunohlarini olib tashlaysan,

bizga rahm qil; dunyoning

gunohlarini olib tashlaysan,

ibodatimizni qabul qiling;

Siz Otaning o'ng tomonida

o'tirgansiz, bizga rahm qil.

Chunki faqat Sen



Luxembourgish (Lëtzebuergesch) Uzbek (Ўзбек)

Muqaddassan, Sen faqat

Rabbiysan, Sen faqat eng

oliysan, Iso Masih,

Muqaddas Ruh bilan, Ota

Xudoning ulug'vorligida.

Omin.

Sammelen Yig'moq

Loosst eis bieden. Keling, ibodat qilaylik.

Amen. Omin.

Liturgie vum Wuert So'zning lituri

Éischt Kéier Birinchi o'qish

D'Wuert vum Här. Rabbiyning so'zi.

Merci Gott. Xudoga shukur.

Verantwortlech psalm Maslahatlar Zabur

Zweete Liesen Ikkinchi o'qish

D'Wuert vum Här. Rabbiyning so'zi.

Merci Gott. Xudoga shukur.

Gospel Xushxabar

Den Här sief mat dir. Rabbim siz bilan bo'lsin.

A mat Ärem Geescht. Va ruhingiz bilan.

Eng Liesung aus dem hellege

Evangelium no N.

N.ga ko'ra Muqaddas

Xushxabardan o'qish.

Éier fir Iech, O Här Senga shon-sharaflar

bo'lsin, ey Rabbiy

D'Evangelium vum Här. Rabbiyning Xushxabari.

Lueft Iech, Här Jesus Christus. Senga hamdu sanolar,

Rabbiy Iso Masih.

Beruffleche Glawen Imon kasbi

Ech gleewen un ee Gott, den

Allmächtege Papp, Hiersteller vum

Himmel an Äerd, vun alle Saachen

siichtbar an onsichtbar. Ech gleewen un

een Här Jesus Christus, den eenzege

gebuerene Jong vu Gott, gebuer vum

Papp virun all Alter. Gott vu Gott, Liicht

Men bitta Xudoga

ishonaman, qudratli Ota,

osmon va yerning

yaratuvchisi, ko'rinadigan

va ko'rinmaydigan barcha

narsalardan. Men yagona

Rabbimiz Iso Masihga
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aus Liicht, richtege Gott vu richtege Gott,

gebuer, net gemaach, konsubstantiell

mam Papp; duerch hie gouf alles

gemaach. Fir eis Männer a fir eis

Erléisung ass hien vum Himmel

erofgaang, a vum Hellege Geescht gouf

vun der Muttergottes inkarnéiert, a gouf

Mann. Fir eis Wuel gouf hien ënner dem

Pontius Pilatus gekräizegt, hien huet den

Doud gelidden a gouf begruewen, an

erëm op den drëtten Dag opgestan am

Aklang mat de Schrëften. Hien ass an

den Himmel eropgaang a sëtzt op der

rietser Hand vum Papp. Hie wäert erëm

an Herrlechkeet kommen fir déi Lieweg

an déi Doudeg ze beurteelen a säi Räich

wäert keen Enn hunn. Ech gleewen un

den Hellege Geescht, den Här, de

Liewensgever, deen aus dem Papp an

dem Jong erauskënnt, dee mam Papp an

dem Jong bewonnert a verherrlecht ass,

deen duerch d'Prophéite geschwat huet.

Ech gleewen un eng, helleg, kathoulesch

an apostolesch Kierch. Ech zouginn eng

Daf fir d'Verzeiung vu Sënnen an ech

freeën eis op d'Operstéiungszeen vun

den Doudegen an d'Liewen vun der

nächster Welt. Amen.

ishonaman, Xudoning

yagona O'g'li, barcha

asrlardan oldin Otadan

tug'ilgan. Xudodan Xudo,

Nurdan nur, Haqiqiy Xudo

haqiqiy Xudodan, tug'ilgan,

yaratilmagan, Ota bilan

birga bo'lgan; U orqali

hamma narsa yaratilgan. U

biz uchun va najotimiz

uchun osmondan tushdi, va

Muqaddas Ruh tomonidan

Bokira Maryamdan

mujassam bo'ldi, va

odamga aylandi. Biz uchun

u Pontiy Pilat ostida xochga

mixlangan, u o'limga

duchor bo'ldi va dafn qilindi,

va uchinchi kuni yana

ko'tarildi Muqaddas

Bitiklarga muvofiq. U

osmonga ko'tarildi va

Otaning o'ng tomonida

o'tirdi. U yana ulug'vorlikda

keladi tiriklarni va o'liklarni

hukm qilish va uning

shohligi cheksiz bo'ladi.

Men Muqaddas Ruhga,

hayot beruvchi Rabbiyga

ishonaman, Ota va O'g'ildan

chiqqan, Ota va O'g'il bilan

birga ulug'langan va

ulug'langan, payg'ambarlar

orqali gapirgan. Men

yagona, muqaddas, katolik

va havoriy cherkovga

ishonaman. Men gunohlar

kechirilishi uchun bitta

suvga cho'mishni tan
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olaman va men o'liklarning

tirilishini intiqlik bilan

kutaman va oxirat hayoti.

Omin.

Homily Xiyonatkor

Universal Gebied Universal ibodat

Mir bieden dem Här. Biz Rabbiyga ibodat qilamiz.

Här, lauschtert eis Gebied. Rabbim, ibodatimizni eshit.

Liturgie vum Eucharistikist Eucharist

liturgiyasi

Offertoire Taklif

Geseent sief Gott fir ëmmer. Allohga abadiy hamdu

sanolar bo'lsin.

Biet, Bridder (Bridder a Schwësteren),

datt meng Affer an Är ka fir Gott

akzeptabel sinn, den allmächtege Papp.

Ibodat qiling, birodarlar

(birodarlar va opa-singillar),

bu mening qurbonligim va

sizniki Xudoga ma'qul

bo'lishi mumkin, qudratli

Ota.

Loosst den Här d'Opfer vun Ären Hänn

akzeptéieren fir de Luef an

d'Herrlechkeet vu sengem Numm, fir eis

gutt an d'Wuel vun all senger helleg

Kierch.

Rabbim sizning

qo'lingizdagi qurbonlikni

qabul qilsin Uning nomini

ulug'lash va ulug'lash

uchun, bizning yaxshiligimiz

uchun va uning barcha

muqaddas cherkovining

yaxshiligi.

Amen. Omin.

Eucharistesch Gebied Eucharistik ibodat

Den Här sief mat dir. Rabbim siz bilan bo'lsin.

A mat Ärem Geescht. Va ruhingiz bilan.

Hieft Är Häerzer op. Yuraklaringizni ko'taring.

Mir hiewen se op den Här. Biz ularni Rabbimizga

ko'taramiz.

Loosst eis dem Här eise Gott Merci soen. Egamiz Xudoga shukrona

aytaylik.
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Et ass richteg a gerecht. Bu to'g'ri va adolatli.

Helleg, helleg, helleg Här Gott vun den

Hären. Himmel an Äerd si voll vun Ärer

Herrlechkeet. Hosannah am héchsten.

Geseent ass deen, deen am Numm vum

Här kënnt. Hosannah am héchsten.

Muqaddas, Muqaddas,

Muqaddas Sarvari Olam

Xudosi. Osmon va yer

Sening ulug'vorligingga

to'la. Hosanna eng yuqori.

Egamiz nomi bilan kelgan

kishi baxtlidir. Hosanna eng

yuqori.

D'Geheimnis vum Glawen. Imon siri.

Mir proklaméieren Ären Doud, O Här, a

bekennt Är Operstéiungszeen bis Dir

erëm kommt. Oder: Wa mir dëst Brout

iessen an dës Coupe drénken, mir

proklaméieren Ären Doud, O Här, bis Dir

erëm kommt. Oder: Rett eis, Retter vun

der Welt, fir duerch Äert Kräiz an

Operstéiungszeen du hues eis befreit.

Sening o'limingni e'lon

qilamiz, ey Rabbiy, va

tirilishingni e'tirof et yana

kelguningizcha. Yoki: Biz bu

nonni yeb, bu kosani ichsak,

O‘limingni e’lon qilamiz, ey

Rabbiy, yana

kelguningizcha. Yoki: Bizni

qutqar, dunyoning

Najotkori, Sening xoch va

tirilishing orqali sen bizni

ozod qilding.

Amen. Omin.

Kommioun Rite Birlashish marosimi

Op Uerder vum Retter a geformt duerch

göttlech Léier, traue mir ze soen:

Najotkorning buyrug'i bilan

va ilohiy ta'limot bilan

shakllangan, biz aytishga

jur'at etamiz:

Eise Papp, deen am Himmel ass,

geheiligt sief däin Numm; däi Räich

komm, däi Wëlle geschéien op der Äerd

wéi et am Himmel ass. Gëff eis haut eist

deeglecht Brout, a verzei eis eis Schrott,

wéi mir déi verzeien, déi géint eis

iwwerfalen; a féiert eis net an

d'Versuchung, awer befreit eis vum

Béisen.

Osmondagi Otamiz, Sening

isming ulug'lansin; Sening

shohliging kelsin, sening

irodang bajo bo'lsin

osmonda bo'lgani kabi erda

ham. Bugun bizga kundalik

nonimizni bering, va

gunohlarimizni kechirgin,

Bizga qarshi gunoh

qilganlarni
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kechirganimizdek; va bizni

vasvasaga solmasin, lekin

bizni yovuzlikdan qutqar.

Befreit eis, Här, mir bieden, vun all

Béisen, Gnod Fridden an eisen Deeg,

datt, mat der Hëllef vun Ärer

Barmhäerzegkeet, mir kënnen ëmmer

fräi vu Sënn sinn a sécher vun all Nout,

wéi mir op déi geseent Hoffnung

waarden an de Komme vun eisem Retter,

Jesus Christus.

Rabbim, bizni har qanday

yomonlikdan qutqargin,

Bizning kunlarimizda

tinchlik ber, Sening

rahmating bilan, biz har

doim gunohdan ozod

bo'lishimiz mumkin va har

qanday baxtsizlikdan

xavfsiz, biz muborak umidni

kutayotgandek va

Najotkorimiz Iso Masihning

kelishi.

Fir d'Kinnekräich, d'Kraaft an

d'Herrlechkeet sinn Är elo a fir ëmmer.

Shohlik uchun, kuch va

shon-shuhrat siznikidir hozir

va abadiy.

Här Jesus Christus, deen zu Ären

Apostelen gesot huet: Fridden Ech

loossen dech, mäi Fridden ginn ech Iech,

kuckt net op eis Sënnen, awer op de

Glawen vun Ärer Kierch, a gnädeg hir

Fridden an Eenheet ginn am Aklang mat

Ärem Wëllen. Déi liewen a regéieren fir

ëmmer an ëmmer.

Rabbimiz Iso Masih,

Havoriylaringizga kim dedi:

Tinchlik men seni tark

etaman, tinchligimni

beraman, Gunohlarimizga

qaramang, lekin

cherkovingizning imoni

bilan, va inoyat bilan unga

tinchlik va birlikni ato et

sizning xohishingizga ko'ra.

Ular abadiy yashaydilar va

hukmronlik qiladilar.

Amen. Omin.

De Fridde vum Här ass ëmmer mat Iech. Rabbiyning tinchligi har

doim siz bilan bo'lsin.

A mat Ärem Geescht. Va ruhingiz bilan.

Loosst eis géigesäiteg d'Zeeche vum

Fridden ubidden.

Keling, bir-birimizga tinchlik

belgisini taklif qilaylik.

Lamm vu Gott, du huelt d'Sënnen vun

der Welt ewech, barmhäerzlech mat eis.

Xudoning Qo'zisi, sen

dunyoning gunohlarini



Luxembourgish (Lëtzebuergesch) Uzbek (Ўзбек)

Lamm vu Gott, du huelt d'Sënnen vun

der Welt ewech, barmhäerzlech mat eis.

Lamm vu Gott, du huelt d'Sënnen vun

der Welt ewech, schenk eis Fridden.

o'zingdan olibsan, bizga

rahm qil. Xudoning Qo'zisi,

sen dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga

rahm qil. Xudoning Qo'zisi,

sen dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga

tinchlik ber.

Kuckt d'Lämmche vu Gott, kuck deen,

deen d'Sënne vun der Welt ewechhëlt.

Geseent sinn déi op d'Iwwernuechtung

vum Lämmche geruff.

Mana Xudoning Qo'zisi,

Mana, dunyoning

gunohlarini o'z zimmasiga

olgan zot. Qo'zining

ziyofatiga chaqirilganlar

baxtlidir.

Här, ech sinn net wäert datt Dir ënner

mengem Daach gitt, awer nëmmen

d'Wuert soen a meng Séil wäert geheelt

ginn.

Rabbim, men bunga loyiq

emasman tomim ostiga

kirishingizni, lekin faqat

so'zni ayting va jonim shifo

topadi.

De Kierper (Blutt) vu Christus. Masihning tanasi (qoni).

Amen. Omin.

Loosst eis bieden. Keling, ibodat qilaylik.

Amen. Omin.

Ofschléissen Riten Yakuniy

marosimlar

Segen Baraka

Den Här sief mat dir. Rabbim siz bilan bo'lsin.

A mat Ärem Geescht. Va ruhingiz bilan.

Kann den allmächtege Gott dech

blesséieren, de Papp, an de Jong, an den

Hellege Geescht.

Ollohim sizdan rozi bo'lsin,

Ota, O'g'il va Muqaddas

Ruh.

Amen. Omin.

Entloossung Ishdan bo'shatish

Gitt eraus, d'Mass ass eriwwer. Oder: Gitt

an annoncéiert d'Evangelium vum Här.

Oder: Gitt a Fridden, verherrlecht den

Oldinga boring, Massa

tugadi. Yoki: Boring va

Rabbiyning Xushxabarini
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Här mat Ärem Liewen. Oder: Gitt a

Fridden.

e'lon qiling. Yoki: O'z

hayoting bilan Rabbiyni

ulug'lab, tinchlik bilan bor.

Yoki: Tinchlik bilan boring.

Merci Gott. Xudoga shukur.
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